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Sublimare la vivibilità degli ambienti, plasmare  
un design che nobilita la funzionalità, porre  
le conoscenze e l'esperienza della nostra squadra 
al servizio del bello: perseguiamo l'imprescindibile 
obiettivo di creare un sistema di prodotti  
che migliora la qualità dell’abitare e aumenta  
il valore del progetto.  
Tutto questo è per noi cultura del progetto. 
 
 
Making the living environment sublime, sculpting 
a design that enhances the functionality, 
applying the knowledge and experience 
of our team to pursue beauty:  we seek the 
unquestionable aim of creating a system  
of products that improves the quality of living  
and enhances the value of the project. 
We call this the culture of project.

The Culture of Project
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Barausse potenzia la struttura 
organizzativa e rafforza la presenza 
commerciale con l’apertura di filiali 
in Italia e all’estero.

Barausse improves its 
organizational structure  
and strengthens its presence with 
subsidiaries worldwide in support  
of the distribution network.

Barausse è partner prescelto  
per rinomati progetti nel mondo.  
Si migliorano i processi applicando 
i principi della produzione Lean.

It is a chosen partner for renowned 
projects in the world. The company 
improves the processes by applying 
the principles of the Lean 
Production.

Barausse diventa “smart” 
implementando infrastrutture 
informatiche per la tracciabilità dei 
prodotti e comunicazione coi clienti. 

Barausse becomes "smart" by 
implementing IT infrastructures for 
product traceability and for sharing 
information with customers.

L’azienda implementa un progetto 
di total look degli ambienti.
Nuovi investimenti sono orientati  
a transizione ecologica e flessibilità.

The company implements a total 
look for the environments.
New investments are geared to 
ecological transition and flexibility.

EST.

Flessibilità di prodotto  
e innovazione estetica sono oggetto 
di costante ricerca. Vengono registrati 
importanti brevetti industriali.

Product flexibility and aesthetics 
innovation are the subject of  
a constant research. Important 
patents are registered.

Si potenziano i canali distributivi: 
l’azienda rafforza il mercato interno 
e inizia la penetrazione di quello 
estero.

New distribution channels are 
implemented: the company 
strengthens the national market  
and starts penetrating the 
international market.

Barausse è il primo produttore 
certificato ISO 9001. Le certificazioni 
di resistenza al fuoco  aprono  
al mercato alberghiero.

Barausse is the first ISO 9001 
certified manufacturer.  
The certifications of fire resistance  
open the Hotel market.

1967

19951980 1990 2000

I fratelli Barausse accolgono la tradizione artigiana 
di famiglia e fondano l’azienda, che acquisisce  
in pochi anni una dimensione industriale.

The Barausse brothers embrace  the artisan tradition of their family  
and found the company which rapidly acquire an industrial dimension.

A family tradition 
Made in Italy

Barausse crea la Divisione Contract 
e sviluppa la prima collezione 
alluminio. L’azienda si dota di un 
sistema logistico all’avanguardia.

Barausse creates the Contract 
Division and designs its first 
aluminum collection. The company  
adopts an advanced logistics system.

2010 2015 2020 2022
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Dal 1967 Barausse è specializzata nella produzione 
di porte per interni, 100% progettate e realizzate in 

Italia. Barausse sviluppa e propone soluzioni d’arredo 
funzionali alla separazione degli spazi, di alto prestigio 
e valore estetico, per creare ambienti dove vivere sia 
un’esperienza emozionante e confortevole. Forte di 

numerose certificazioni per porte resistenti al fuoco, 
della progettazione di prodotti custom, e la trentennale 

esperienza nel settore contract, Barausse opera nel 
mondo nella realizzazione di hotel di lusso, strutture 

pubbliche, costruzioni residenziali e ville private.

Made in Barausse

Depuis 1967 Barausse est 
spécialisée dans la production de 
portes d’intérieur, 100% dessinées 
et réalisées en Italie. Barausse 
développe et propose des solutions 
fonctionelles à la séparation 
des pièces, de grand prestige et 
valeur esthétique, pour créer des 
environnements où vivre une 
expérience excitante et confortable. 
Fort de nombreuses certifications 
pour portes résistantes au feu, de la 
conception de produits customisés 
et de l’expérience trentenaire 
dans le secteur contract, Barausse 
opère au niveau mondial dans 
la réalisation d’hôtels de luxe, 
structures publiques, constructions 
résidentielles et villas privées.

Since 1967, Barausse has specialized 
in the production of interior doors 
which are 100% designed and 
manufactured in Italy. Barausse 
develops and offers furnishing 
solutions for the purpose of creating 
a separate space which is both 
functional and prestigious with a high 
esthetical value. The result is both a 
beautiful and comfortable place to 
live. Thanks to multiple certifications 
of our fire rated doors, the ability to 
design bespoke products and our 
over thirty years of experience  
in the contract field, Barausse is able 
to provide worldwide a high quality 
product for luxury hotels, for public 
buildings, high end residential and 
private homes.

Desde 1967 Barausse se especializa 
en la producción de puertas para 
interior, 100% diseñadas y hechas 
en Italia. Barausse desarrolla y 
propone soluciones funcionales 
para la separación de los espacios, 
de alto prestigio y valor estético, 
para crear ambientes donde vivir 
sea una experiencia emocionante 
y confortable. De acuerdo con 
numerosas certificaciones de 
puertas resistentes al fuego, 
con el diseño de productos del 
medida, y con sus treinta años de 
experiencia en el sector contract, 
Barausse trabaja en todo el mundo 
desarrollando hoteles de lujo, 
estructuras públicas, construcciones 
residenciales y viviendas privadas.

С 1967 года Barausse 
специализируется в области 
производства дверей 
100% спроектированных и 
реализованных в Италии. 
Barausse создает и предлагает 
функциональные интерьерные 
решения для разделения 
пространства, престижные и 
высоко эстетичные.  
Barausse обладает большое 
количество сертификатов 
на противопожарные 
двери, производит двери по 
индивидуальным проектам и 
имеет тридцатилетний опыт 
работы в сегменте больших 
проектов. Именно поэтому  
Barausse работает успешно над 
созданием интерьеров  
в гостиницах класса люкс, 
общественных зданиях, жилых 
комплексах и частных виллах.
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Una gestione sartoriale dei progetti, tra cura artigianale 
e precisione industriale. Studiamo il prodotto in ogni 
minimo dettaglio, assicurando così uno stile unico  

e prestazioni affidabili.

Haute Couture

Une gestion vestimentaire des 
projets, entre artisanat et précision 
industrielle. Nous étudions le 
produit dans les moindres détails, 
assurant ainsi un style unique et
performances fiables.

A sartorial management  
of projects, between craftsmanship 
and industrial precision. We study 
the product in every detail, thus 
ensuring a unique style and reliable 
performances.

Una cuidadosa gestión del 
proyecto, entre la artesanía y la 
precisión industrial. Estudiamos 
cada detalle del producto, 
asegurando así un estilo único y 
prestaciones fiables.

Индивидуальное управление 
проектами, между тщательным 
мастерством и промышленной 
точностью. Мы изучаем изделие 
до мельчайших деталей, 
обеспечивая тем самым 
неповторимый стиль и надежная 
производительность.
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Macchinari altamente automatizzati consentono  
precisione nella realizzazione dei prodotti e puntuale 
monitoraggio del processo. All’interno di ogni porta 

viene inserito un RFID per il tracciamento  
e la rilevazione automatica dei dati di produzione.

High standards

Des machines hautement 
automatisées sont gage de 
précision dans la réalisation des 
produits et de monitorage précis 
du processus. Un RFID est ajouté à 
chaque porte pour tracer et relever 
automatiquement les données de 
production.

Highly automated machines allow 
us to obtain high precision during 
production and careful monitoring 
of all processes. An RFID tag  
is inserted into each door to ensure 
traceability and permit production 
data to be read automatically.

Nuestra maquinaria altamente 
automatizada nos permite alcanzar 
la precisión en la fabricación de 
los productos y la monitorización 
puntual del proceso. En el interior 
de cada puerta se introduce una 
etiqueta RFID para realizar  
un seguimiento y registrar 
automáticamente los datos  
de fabricación.

Высокоавтоматизированное 
оборудование обеспечивает 
точность при изготовлении 
изделий и тщательный 
мониторинг процесса. В 
каждую дверь устанавливается 
РЧ-идентификатор для 
отслеживания и автоматического 
считывания производственных 
данных.
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Tutte le linee di prodotto sono realizzate rispettando 
parametri di qualità e certificazioni specifiche  

per il rispetto dell’ambiente e della salute. Le nostre 
porte sono realizzate con pannelli a bassa emissione  
di formaldeide, conformi alla normativa CARB2/TSCA 

cat.6. Legni e decorativi sono privi di sostanze tossiche, 
le laccature sono finite con vernici all’acqua,  

e gli incollaggi avvengono solo con colle viniliche  
senza emissione di formaldeide.

Green Soul

Toutes les lignes de produits 
sont réalisées en respectant des 
paramètres de qualité  
et des certifications spécifiques 
de respect de l’environnement et 
de la santé. Toutes nos portes sont 
fabriquées avec des panneaux à 
faible émission de formaldéhyde, 
conformes à la norme CARB2 / 
TSCA catégorie 6. Les éléments 
décoratifs sont exempts de 
substances toxiques, les laques sont 
finies avec des peintures à l’eau et 
le collage se fait uniquement avec 
des colles vinyliques sans émission 
de formaldéhyde.

All our product lines are made 
in compliance with quality 
parameters and specific 
environmental protection and 
health safety certifications. 
All our doors are made of low 
formaldehyde emission panels, 
compliant with the CARB2 / TSCA 
cat.6 standard. Decorative elements 
are free of toxic substances, 
lacquered products are finished 
with water-based paints, and 
gluing is made only with vinyl glues 
without formaldehyde emission.

Todas las líneas de productos se 
fabrican respetando los parámetros 
de calidad y las certificaciones 
específicas para el respeto del 
medio ambiente y la salud. Todas 
nuestras puertas están fabricadas 
con paneles a baja emisión de 
formaldehído, cumpliendo con  
la norma CARB2 / TSCA cat. 6. 
Las decoraciones están libres de 
sustancias tóxicas, las lacas tienen 
un acabado con pinturas al agua  
y el pegado se realiza únicamente 
con colas vinílicas sin emisión de 
formaldehído. 

Все линейки продукции 
изготавливаются с соблюдением 
параметров качества и 
сертификаций по охране 
окружающей среды и здоровья. 
Все наши двери изготовлены 
из панелей с низким уровнем 
выделения формальдегида, 
соответствующих стандарту 
CARB2 / TSCA cat. 6. Декоры не 
содержат токсичных веществ, 
лакированные 
поверхности обрабатываются 
водоэмульсионными лаками, а 
для склеивания применяются 
только не выделяющие 
формальдегид виниловые клеи.
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We are committed on sustainability, we strive everyday to make it our 
mindset and so to the entire supply chain. More infos on 
barausse.com/sustainability

Nous sommes fortement engagés dans la durabilité, nous pursuivons 
chaque jour l'objectif d’améliorer notre mentalité et celle de toute  
la chaîne d’approvisionnement. En savoir plus sur  
barausse.com/durable

Estamos fuertemente comprometidos con la sustentabilidad y cada día nos 
marcamos el objetivo de mejorar nuestro enfoque y el de toda la cadena  
de suministro. Para más información  
barausse.com/sostenibilidad

Мы твердо привержены устойчивому развитию, каждый день ставим 
перед собой цель улучшить наш менталитет всей цепочки поставок. 
Узнайте больше о нашем подходе  
barausse.ru/устойчивость

Autonomia energetica 
Energy autonomy

Sistema qualità 
Quality management

Impianto ad energia solare 
Solar energy implant

900 KwP 100% ISO 9001
Sistema salute e sicurezza 
Health safety management

Sistema gestione ambientale 
Environmental management

ISO 14001 ISO 45001

Siamo fortemente impegnati nella sostenibilità, 
ci poniamo l’obiettivo di migliorare il nostro approccio 
e dell’intera filiera. Maggiori informazioni  
barausse.com/sostenibilità
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Forte di numerose certificazioni per porte resistenti al fuoco 
e fonoisolanti, della progettazione di prodotti custom  

e la trentennale esperienza nel settore contract, Barausse 
opera nel mondo nella realizzazione di hotel di lusso, 

strutture pubbliche, costruzioni residenziali e ville private.

Barausse for Contract

Fort de nombreuses certifications 
pour portes résistantes au feu 
et acoustiques, de la conception 
de produits customisés et de 
l’expérience trentenaire dans 
le secteur contract, Barausse 
opère au niveau mondial dans 
la réalisation d’hôtels de luxe, 
structures publiques, constructions 
résidentielles et villas privées.

Thanks to multiple certifications 
of our fire rated and soundproof 
doors, the ability to design 
bespoke products and our over 
thirty years of experience in the 
contract field, Barausse is able to 
provide worldwide a high quality 
product for luxury hotels, for public 
buildings, high end residential and 
private homes. 

De acuerdo con numerosas 
certificaciones de puertas 
resistentes al fuego y acústicas, con 
la proyectación de productos a la 
medida, y con sus treinta años  
de experiencia en el sector contract, 
Barausse trabaja en todo el 
mundo desarrollando hoteles 
de lujo, estructuras públicas, 
construcciones residenciales y villas 
privadas.

Barausse обладает большое 
количество сертификатов  
и на противопожарные 
и на звукоизоляционные 
двери, производит двери по 
индивидуальным проектам  
и имеет тридцатилетний опыт 
работы в сегменте больших 
проектов. Именно поэтому 
Barausse работает успешно 
над созданием интерьеров 
в гостиницах класса люкс, 
общественных зданиях, жилых 
комплексах и частных виллах.
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1.  
 
Analisi del progetto e dei requisiti  
Un team dedicato alle forniture contract 
propone e gestisce soluzioni personalizzate 
per qualsiasi tipologia di progetto. 
Estetica, funzionalità , durabilità, rispetto 
dei budget, dei requisiti normativi sono 
i principi guida dei nostri progettisti. 
 
Analysis of the project and requirements
A team dedicated to contract supplies 
is always available for customized 
solutions in any type of project. 
Aesthetics, functionality, durabi-
lity, compliance with budgets, 
regulatory requirements are 
the guiding principles of our 
designers and engineers.

2.  
 
Ingegnerizzazione 
prodotto & Shop drawings 
Il team di Ricerca e 
Sviluppo, flessibile e 
altamente qualificato, 
persegue la ricerca 
della massima qualità, 
racchiudendo l'essenza del 
fare Barausse, dall'ideazione 
all'ingegnerizzazione. Forniamo 
tutti i disegni di commessa, i file 
BIM, le istruzioni di montaggio e tutto 
il necessario per l'integrazione dei nostri 
prodotti nel progetto.

Product engineering & Shop drawings
The flexible and highly qualified R&D 
team, pursues the research of maxi-
mum quality, encapsulating the essence  
of what Barausse does, from conception 
to engineering. We provide all project 
drawings, BIM files, assembly instructions 
and everything you need for the integra-
tion of our products into the project.
 

3. 
Scelta accurata dell’imballo
La trentennale esperienza nella spedizione 
delle nostre porte nel mondo si traduce 
nella scelta di imballi resistenti e massima 
accuratezza nell’ottimizzazione degli spazi.

Attentive choice of packaging
30 years of experience in delivering our 
doors all over the world has enabled us to 
have a selection of resistant packaging and 
the highest precisionin optimizing spaces.

4. 
 
Etichettatura personalizzata
Ogni collo è identificato da un’etichetta 
riportante tutte le informazioni, incluso il 
posizionamento.

Personalized labels
Each box is identified with a label that 
contains all the pertinent information, in-
cluding positioning.

5.
Tracciabilità

Gestione documentale 
dettagliata disponibile 
tramite il portate dedicato.

Traceability
Detailed document 
management available
through our dedicated  
portal.

6.
Assistenza & rapida gestione 

degli imprevisti di cantiere
 

Dopo accurate fasi di collaudo, i 
nostri tecnici forniscono servizi di 

formazione agli installatori sia in loco 
che da remoto. Anche dopo la fornitura, il 

nostro team contract resta a disposizione 
per supportare eventuali imprevisti di 
cantiere fornendo assistenza in 7 lingue.

Assistance & quick management of 
unexpected construction sites incidents
After careful testing phases, our technicians 
provide training services to installers both 
on site and online. Even after the supply, our 
contract team remains available to support 
any inconvenience in the construction site 
by providing assistance in 7 languages.

6 

Step partnership

Un unico interlocutore che cura la fornitura della porta in ogni fase  
del processo di project management. Dall'ideazione del progetto,  

alla fornitura del prodotto.
A single interlocutor who takes care of the supply of the door in every phase  

of the project management process. From the conception 
of the project, to the supply of the product.
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Algeria / Croatia / Cyprus / 
Czech Republic / France / 
Ghana / Greece / Hong 
Kong / Hungary / Italy /  
Japan / Lithuania / Malta /  
Mongolia / Montenegro / 
Netherlands / Nigeria /  
Qatar / Panama / Poland /  
Romania / Russia / Senegal /
Serbia / Switzerland /  
United Kingdom /  
United States of America

B/Projects 
Worldwide
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Algeria
Marriott Hotel, Constantine 
Sheraton Hotel, Algeri
Reinassance Hotel, Tlemcen
Marriott Complex, Algeri
CIC - Centre Int. de Congress, Algeri

Croatia
BPK Villas, Dubrovnik
 
Cyprus 
Ayia Napa Marina
Marina Limassol 

Czech Republic
Residences, Olomuc
 
France
Hyatt Paris Madeleine, Paris
Nespresso Store, Rennes 

Greece
Romanos Project, Navarino
 
Hong Kong 
The Henley, Hong Kong 
 
Hungary 
Residences, Debrecen 

Italy
Hilton Molino Stucky, Venice
Hotel Moresco, Venice 
Marina di Venezia, Venice
Hotel Terme Miramonti, Montegrotto
Grand Hotel Mont Blanc, Courmayeur
Verdura Int. Golf & SPA Resort, Sciacca 
Porto Piccolo, Sistiana
IBM executive Center, Rome 
Dolce&Gabbana HQ, Florence
Paradise SPA, Verona
Hospital, Merano
Falisia Medical Center, Sistiana
Yachting Club, Porto Cervo  
Procuratie Vecchie, Venice

Japan
Sumitomo Building Res., Tokyo 
Terrace Ebisu Residence, Tokyo
Ayohama Rise Residence, Tokyo

Lithuania
Magnum business center, Kaunas 
 
Malta 
Hyatt Regency Hotel, St Julian’s

Mongolia  
Khan Hills Residence, Ulan Bator 

Montenegro
Hotel Perla, Hergi Novi 

Netherlands
Rotterdam Navy Hotel, Rotterdam

Nigeria
Townhouses at Lekki, Lagos

Qatar
Al Majda Farm Villa, Qatar

Panama 
La Maison by Fendi, Panama
 
Poland 
Autograph - Marriott hotel, Warsaw 
 
Russia
Hyatt Regency Park Hotel, Moscow 
Intercontinental Tverskaya, Moscow
Four Seasons Hotel, Moscow
Swiss Hotel, Sochi
Gazprom offices, Saint Petersburg
Calzedonia HQ and Apt., Moscow 
Cloud Nine, Moscow 
 
Romania 
Certion, Costanta

Senegal
Radisson Blu Hotel, Dakar
 
Serbia 
Sakura Park, Belgrade 

Switzerland
Grand Hotel Kempinski SPA, Geneva
Nespresso Store, Geneva 
Parco Lago, Lugano
 
United Kingdom 
Cathedral Yard, Exeter 
 
USA
Brickell Flatiron, Miami
Sunset Lake Res., Fort Lauderdale
Chelsea Condo, New York
Adagio, Fort Lauderdale
La Clara, West Palm Beach 
Onda, Bay Harbor Islands 
Presbyterian Hospital, New York
Russian Embassy, New York

Hospitality Residential Business Wellness Healthcare OthersBarausse nel mondo
Barausse worldwide
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Procuratie Vecchie 
Venice, Italy
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Le Procuratie Vecchie, celebre complesso architettonico in piazza  
San Marco a Venezia, rappresentavano l'antica sede dei Procuratori  
della Serenissima Repubblica. L’edificio, restaurato su progetto  
di David Chipperfield Architects, ospita oggi una fondazione,  
un auditorium, una mostra espositiva e un moderno spazio  
di co-working. Un luogo di dialogo e scambio di idee volto a sostenere 
valori e superare le sfide sociali. 

 

Typology 
Cultural centre 
 
Contractor 
Rizzani de Eccher SPA 
Sacaim SPA 
 
Customer  
Generali Italia SPA
 
Architect
David Chipperfield 
Architects 
 
Year 
2022 

Quantity 
340 doors

Products
Custom metal doors 
Sound proof doors 
Fire rated doors 
Flush doors

The Procuratie Vecchie, a famous architectural 
complex in Piazza San Marco in Venice, 
represented the ancient headquarters  
of the Procurators of the Serenissima Republic.
The building, which interiors have been designed 
by David Chipperfield Architects, now houses  
a foundation, an auditorium, an exhibition hall, 
and a modern co-working space. A place 
for dialogue and exchange of ideas that aims 
to affirm ethical values and overcome social 
challenges.

Procuratie Vecchie 
Venice, Italy

Piazza 
San Marco
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Staff kitchen Service rooms

Lacquered sliding doors, Lacquered wooden doors

Auditorium

Fire rated wooden  
& metal  doors

Restrooms

Exposition

Elevator

Custom metal doors

Rounded fire rated doors

Custom metal doors

Storage

Flush invisible doors
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Gli interni, sapientemente restaurati ad opera
dello studio David Chipperfield, mantengono  
i mattoni a vista, impreziositi da ampi portali  
in marmo e porte resistenti al fuoco in finiture 
materiche. Realizzate in maniera completamente
sartoriale, le porte sono il frutto della sinergia tra
l'ideazione degli architetti e il know how
Barausse. Sono state cosi selezionati  materiali 
che maggiormente valorizzano i singoli ambienti, 
come la lamiera bronzo pallinato per le porte 
doppie di ingresso all’auditorium, le porte degli 
ascensori e delle toilette.

The interiors, expertly renovated by the David 
Chipperfield studio, maintain the exposed brick 
walls, embellished with large marble portals  
and fire-resistant doors in refined finishes.
The doors, made with a totally tailor-made  
approach, are the result of the synergy between 
the architects' conception and Barausse’s  
know-how. The materials have been carefully  
selected to best enhance each environment, 
such as the shot-peened bronze metal  
for the double entrance doors to the  
auditorium, the doors of lifts and toilets.
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Luce e forme sono le protagoniste della hall  
che dalla mostra conduce alle terrazze su Piazza  
San Marco. In questo ambiente le porte sono 
perfettamente allineate e rifinite come il muro 
fino a sparire per focalizzare l’attenzione  
sull’imponente scalinata.

Lights and shapes are the main features of the hall 
that leads from the exhibition area to the  
terraces on Piazza San Marco. In this environment 
the doors are perfectly flush and finished like the 
walls until they disappear to shift attention  
to the imposing staircase.
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H. 3650 mm

Ampi portali ad arco adornano le stanze delle Procuratie.
Le ante alte 365 cm, studiate congiuntamente al team  
di architetti per riflettere l'elevato valore artistico dell'edificio, 
sono il risultato di un'attenta lavorazione artigianale.
La finitura a mano dona matericità e prestigio all'elemento 
architettonico scelto per dominare le stanze, ma al tempo 
stesso garantisce le performance di resistenza al fuoco  
della porta (EI260). Un sapiente connubio tra design  
e tecnologia.
 
 
 
 

Large arched portals adorn the rooms of the Procuratie.
The 365 cm high doors, designed together with the team  
of architects to reflect the sublime artistic value of the  
building, are the result of careful craftsmanship.  
The hand-finished details give substance and prestige  
to the architectural element chosen to dominate the rooms,  
but at the same time maintain the fire resistance  
performance of the door (EI260). A clever combination  
of design and technology.

Porte doppie ad arco resistenti  
al fuoco 60 minuti in finitura effetto 
cemento. 

Double arched 60-minute fire-rated 
doors in concrete effect finish.
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Brickell Flatiron 
Miami, USA
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Vera e propria icona architettonica nel cuore di Miami, questo grattacielo 
di lusso di 64 piani situato a 1000 Brickell Plaza è un'oasi urbana  
sviluppata da Ugo Colombo e progettata da Luis Revuelta. La torre  
di vetro, definita da ampie esposizioni, esalta lo skyline con curve  
sinuose. All'interno, l'architetto Massimo Iosa Ghini presenta un design 
basato sul concetto di spazio fluido e continuo, creando una transizione 
senza soluzione di continuità dall'esterno dell'edificio. 

Typology 
Residential  
 
Customer  
CMC Group USA
 
Architect
Luis Revuelta 
 
Interiors 
Massimo Iosa Ghini 
 
Year 
2017 - 2018 

Quantity 
6.738 doors

Products
Fire rated doors UL10C 
Sound proof doors 
Entrance custom doors 
Bypass doors 
Pocket doors 
Louvered doors

Downtown Miami’s hottest neighborhood  
celebrates a true architectural icon. This 64-floor 
luxury Brickell condo located at 1000 Brickell 
Plaza is an urban oasis developed by Ugo  
Colombo and designed by Luis Revuelta.  
The tower of soaring glass, defined by sweeping 
exposures, enhances the skyline with persuasive 
curves. Inside, Italian interior architect Massimo 
Iosa Ghini introduces a design concept of fluid, 
continuous space by creating a seamless  
transition from Brickell Flatiron’s exterior.

Brickell Flatiron 
Miami, USA
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Closet

Walk-in Closet

Laundry

Bypass doors

Pocket doors

Full louvered doors

Entrance

Double sided fire rated  
and smoke control door

Internal

Hinged doors

Ogni residenza privata del Brickell Flatiron  
è progettata secondo standard elevati,  
per una qualità e originalità senza compromessi.  
I materiali meticolosamente selezionati  
si fondono perfettamente con il design italiano. 
Barausse ha realizzato porte per l'ingresso 
degli appartamenti certificati per la resistenza al 
fuoco, porte interne e sistemi scorrevoli per gli 
armadi. 

Each private residence at Brickell Flatiron  
is designed to an exceptionally high standard,  
of uncompromising quality and originality.  
Meticulously selected materials blend seamlessly 
with Italian design. Barausse has supplied fire 
rated entrance doors, interior doors and sliding 
systems for closets.
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Per le porte d'ingresso degli appartamenti l'architetto 
Massimo Iosa Ghini ha disegnato delle porte bifacciali. Il lato 
esterno è connotato da un'incisione sinuosa e impreziosito  
da una laccatura lucida, e completato da una cornice larga 
predisposta per ospitare una retroilluminazione. Il lato della 
porta che si affaccia all'interno dell'appartamento è rivestito 
con la stessa finitura effetto legno prescelta per tutte le porte 
dell'appartamento. Le porte fornite rispondono ai requisiti 
previsti dalla normativa americana in termini di resistenza  
al fuoco ed emissioni. 

H. 2535 mm 
flush on the

push side

Shiny milled side

Wood laminate side

For the entrance doors of the apartments, architect Massimo 
Iosa Ghini designed double-sided doors. The external side  
is characterized by a sinuous incision and embellished  
with shiny finishing, completed by a large frame designed  
to accommodate a backlight. The side of the door that  
faces the inside of the apartment is covered with the same 
wood effect finish chosen for all the doors in the apartment.  
The doors supplied meet the requirements of the American 
legislation in terms of fire resistance and emissions. 

Porte d'ingresso certificate al fuoco 
disegnate da Massimo Iosa Ghini 

Fire rated entrance door designed 
by Massimo Iosa Ghini
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Tutte le porte sono realizzate con pannelli  
a bassa emissione di formaldeide, conformi  
alla normativa CARB2/TSCA cat.6. I decorativi 
sono privi di sostanze tossiche, le laccature  
sono finite con vernici all’acqua e gli incollaggi  
avvengono solo con colle viniliche senza  
emissione di formaldeide. 

All the doors are made of low formaldehyde 
emission panels, compliant with the CARB2 / 
TSCA cat.6 standard. Decorative elements  
are free of toxic substances, lacquers are  
finished with water-based paints, and gluing 
takes place only with vinyl glues without  
formaldehyde emission.

Internal doors
LAMINATE WOOD EFFECT

Ogni appartamento è personalizzato con  
una palette di finiture dalle tonalità naturali.  
Per le porte interne, il decorativo prescelto  
è stato realizzato in fibre di legno certificato  
FSC® con finitura a poro sincronizzato  
che riproduce fedelmente il legno. 

Each apartment is personalized with a palette  
of finishes in natural tones. For the interior doors, 
the chosen decoration was made of FSC®  
certified wood fibers with a synchronized pore 
finish that faithfully reproduces the wood.



4746 BarausseBarausse

Barausse ha fornito dei sistemi scorrevoli per la 
chiusura degli armadi in perfetto abbinamento 
delle porte interne per creare un ambiente  
armonioso. La stessa finitura è stata mantenuta 
anche nelle porte a persiana per le stanze 
lavanderia. 

Barausse has provided sliding systems  
for closing the wardrobes in perfect combination 
with the interior doors to create a harmonious 
environment. The same finish was also chosen  
in the louvered doors for the laundry rooms.
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"The concept itself of “Door” includes 
the idea of passage, transition from 
one space to another and the leaf 
that divides them, is Matter. As it 
is Matter, it can be treated, carved, 
molded until achieving his passing 
through, almost like to overcome 
the boundaries. Everything  
is strongly influenced by shadows 
with whom, especially the oblique 
light, highlights continuity and 
discontinuity of the surface. With 
this tribute to the works of art made 
by Lucio Fontana, from which the 
collection takes its name, the leaf, 
as a canvas for the artist,  
is characterized by one or more 
signs as if to climb over the matter, 
the leaf, and go beyond it evoking 
the idea of opening to another 
dimension...another space." 
 
Quote Massimo Iosa Ghini

"Nel concetto stesso di Porta è 
presente l’idea di passaggio, di 
transizione da un ambiente ad un 
altro e l’anta, che li divide, è Materia. 
In quanto tale, la Materia può essere 
trattata, lavorata, plasmata fino al suo 
superamento quasi come per volerla 
oltrepassare. Tutto è condizionato 
dalle ombre con cui, specie la luce 
radente, sottolinea le soluzioni di 
continuità e discontinuità 
della superficie. 
In un omaggio alle opere di Lucio 
Fontana, da cui la collezione prende 
il nome, l’anta, come la tela per 
l’artista, è caratterizzata da uno o più 
segni quasi a voler scavalcare la 
Materia e oltrepassarla evocando 
così l’idea di apertura verso un’altra 
dimensione…un altro spazio."
 
 
Cit. Massimo Iosa Ghini

Milled model
LUCIO 20  
by Massimo Iosa Ghini

To furnish the common spaces, the architect Massimo Iosa 
Ghini designed a lacquered door with engravings that recall 
the art of Lucio Fontana.

Per arredare gli spazi comuni, l'architetto Massimo Iosa Ghini 
ha disegnato una porta laccata con incisioni che richiamano 
l'arte di Lucio Fontana. 



5150 BarausseBarausse

The Henley 
Hong Kong, China
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Fiore all'occhiello dello sviluppo residenziale nel nuovo quartiere  
Kai Tak, The Henley unisce il prestigio e il comfort di un'abitazione  
di lusso a una forte attenzione alla sostenibilità, ricco di aree verdi,  
servizi e spazi comuni, per ridefinire la qualità dell'abitare. Per questo  
capolavoro architettonico sono state selezionate prestigiose aziende  
italiane con cui la proprietà ha sviluppato prodotti innovativi  
attenti ad ogni singolo dettaglio. 

The Henley 
Hong Kong, China

Typology 
Residential  
 
Customer  
Henderson Land  
Development Co. Ltd.
 
Architect
DLN Architects Ltd. 
 
Year 
2020 - 2022 

Quantity 
5.129 doors

Products
Custom walk-in doors 
Sound proof doors 
Custom glass doors 
Custom glass partitions

Flagship of residential development in the new 
neighborhood Kai Tak, The Henley combines  
the prestige and comfort of a luxury home with  
a strong focus on sustainability, rich in green 
areas, services and common spaces, to redefine 
the quality of living. For this architectural  
masterpiece, the property selected prestigious 
companies with which developed innovative 
products attentive to every single detail.
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Walk-in closet

Glass and aluminum 
 curved doors,

Interior door

Custom wood  
veneered doors

Bathroom doors

Custom wood veneered 
doors with metal profile

Walk-in closet

Glass and aluminum doors

Barausse ha sviluppato diverse soluzioni  
per la separazione funzionali degli ambienti, 
mantenendo come linea guida la qualità  
dei materiali, la luminosità e l'armonia  
delle finiture.

Barausse has developed various solutions  
for the functional separation of environments, 
keeping as a guideline the quality of the  
materials, the brightness and the harmony  
of the finishes.
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Per le cabine armadio Barausse è stata incaricata di sviluppare porte  
coerenti con la sinuosità dell'architettura perimetrale e funzionali alla 
fruibilità degli spazi. Sono state fornite composizioni vetrate composte da 
pannelli fissi, pannelli curvi e ante apribili a battente, ottenendo così spazi 
armoniosi e confortevoli. 

For the walk-in closets, Barausse has been requested to develop doors 
consistent with the sinuosity of the perimeter architecture and functional 
to the usability of the spaces. Glass compositions were provided consisting 
of fixed panels, curved panels and hinged doors, thus obtaining  
harmonious and comfortable spaces.

Walk-in closet
GLASS AND ALUMINUM DOORS



5958 BarausseBarausse

Barausse ha fornito una varietà di partizioni  
per i diversi ambienti grazie alla versatilità  
dei prodotti in alluminio e vetro.  
Per le cabine armadio sono stati forniti sistemi 
angolari combinando pannelli lisci o curvi 
con ante battenti o scorrevoli.  
Per i bagni sono state sviluppate delle pareti  
con vetro opacizzabile e porte battenti  
con un vetro dalla speciale lavorazione. 

Barausse has provided a variety of partitions for 
different environments thanks to the versatility 
of aluminum and glass products.  
Corner systems were supplied for the walk-in 
wardrobes, combining smooth or curved panels 
with hinged or sliding doors.  
For the bathrooms, walls with opaque glass and 
hinged doors with specially processed glass have 
been developed.

Walk-in closet & Bathrooms
GLASS AND ALUMINUM DOORS
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H. 2411 mm 
flush on the

push side

Innovazione ed esclusività sono alla base degli 
indirizzi stilistici di The Henley. Le porte interne 
sono state realizzate in piallaccio di legno  
certificato FSC® in finitura custom con un  
elegante telaio in alluminio abbinato ai profili 
metallici delle cabine armadio. 

Innovation and exclusivity are the basis  
of The Henley's stylistic guidelines. The interior 
doors are made of FSC® certified wood veneer 
in a custom finish combined with the elegant 
aluminum frame in a finish matched to the  
metal profiles of the walk-in closets.

Per alcuni ambienti Barausse ha sviluppato delle porte in legno  
con speciali inserti metallici, in perfetta armonia con le cornici dell'anta  
e con i profili di alluminio delle porte vetrate.

For some environments Barausse has developed 
wooden doors with special metal inserts,  
in perfect harmony with the door frames and 
with the aluminum profiles of the glass doors.

Bathroom
CUSTOM WOOD DOORS WITH 
METAL DECORATIVE PROFILE
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Dietro alla semplicità stilistica, le porte interne 
nascondono il massimo delle performance:  
cerniere a scomparsa di altà qualità, serratura 
magnetica per il massimo comfort di utilizzo, 
guarnizioni in gomma termoplastica e soglia 
mobile per garantire elevato isolamento acustico. 
Tutto sotto la garanzia del marchio Barausse. 

Beyond the stylistic simplicity, the interior 
doors hide the highest performances:  
high quality concealed hinges, magnetic lock  
for maximum comfort of use, thermoplastic 
rubber gaskets and mobile threshold to ensure 
high acoustic insulation. All under the guarantee 
of the Barausse.
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Ayia Napa Marina 
Ayia Napa, Cyprus
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Ayia Napa Marina 
Ayia Napa, Cyprus

Typology 
Residential 
 
Customer  
Ergo Home Group, 
M.M. Makronisos  
Marina Limited
 
Architect
SmithGroupJJR 
 
Year 
2020 - 2022 

Quantity 
1.175 doors

Products
Flush doors

Ayia Napa Marina propone una collezione eclettica di torri residenziali  
  e ville appositamente progettati per catturare la vera essenza del lusso  
sul Mediterraneo. Combinando un design architettonico moderno  
con i migliori comfort, tutti gli appartamenti e le ville fronte mare  
sono dotati dei più alti standard di lusso. Tutti gli edifici vantano  
una certificazione energetica in Classe A.

Ayia Napa Marina features an eclectic collection 
of private residential apartments and villas  
specially designed to capture the true essence  
of luxury beachfront living in the Mediterranean. 
Combining modern architectural design with 
world-class comforts, all apartments and seafront 
villas are fitted to the highest standards  
of luxury. All buildings have a Category A high 
energy performance certificate. 
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Ayia Napa Marina | Private villas 
Ayia Napa, Cyprus

Ayia Napa Marina è composta da 35 ville di lusso con spiaggia esclusiva  
o con ormeggio privato per godere di uno stile di vita unico  
nel Mediterraneo. Progettate secondo un concetto moderno  
a pianta aperta, tutte le ville offrono privacy, serenità e ampi spazi  
che rappresentano l'epitome del lusso e della raffinatezza.  
Tutte le ville vantano una certificazione energetica in Classe A.

Ayia Napa Marina features 35 luxury villas with 
exclusive access to the beach or with private 
berth allowing to enjoy the unique lifestyle 
of the Mediterranean with peace of mind.  
The Villas have a Category A high energy  
performance certificate. Designed in a modern, 
open-plan concept all villas provide privacy,  
serenity and abundant space representing  
the epitome of luxury and refinement.
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Per le ville private Barausse ha fornito porte laccate filomuro 
alte 280 cm, valorizzando l'ampiezza dei passaggi 
e contribuendo alla luminosità e al prestigio degli ambienti. 
Tutte le porte sono state realizzati con materiali rispettosi 
della salute e dell'ambiente.  
 

For the private villas, Barausse supplied 280 cm high flush 
lacquered doors, enhancing the width of the passages  
and contributing to the brightness and prestige of the rooms.  
All doors have been made with materials that respect health 
and environment.
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Ayia Napa Marina | Tower 
Ayia Napa, Cyprus

Con gli oltre 100 metri di altezza, la torre iconica di Ayia Napa Marina  
svetta sopra il porto turistico. Le forme sinuose sono ispirate alla figura 
femminile e alle vesti drappeggiate delle sculture ritrovate nei siti  
archeologici di Cipro, riecheggiando la storia e la cultura della terra.  
La torre presenta materiali di prima qualità ed elementi di design  
che contribuiscono a creare un'atmosfera di classe. Per questi apparta-
menti sono state selezionate porte laccate filomuro ad altezza 280 cm  
che valorizzano gli ampi passaggi.

Over 100 meters tall, Ayia Napa Marina’s iconic 
tower rise high above the marina. The twisting 
shapes are inspired by the female figure  
and draped robes of sculptures found at Cyprus’ 
archeological sites echoing the history and  
culture of the land.  

The tower features premium materials and 
design elements that contribute to the elegant, 
smooth and classy feel. For these apartments, 
280 cm high flush lacquered doors have been 
selected to enhance the wide passages.
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C.I.C.
Centre International  

de Conférences d’Alger 
Chéraga, Algeria
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C.I.C. Centre International  
de Conférences d’Alger 
Chéraga, Algeria

Typology 
Business 
 
Customer  
E.P.I.C. 
Sahel State Residence
 
Architect
Fabris & Partners 
 
Year 
2013 - 2016 

Quantity 
2.000 doors

Products
Custom doors with 
refined and luxury 
materials

Il più grande centro congressi dell'Africa si estende su una superficie  
di 110.000 m2 e può ospitare fino a 10.000 persone ed è dotato delle  
più avanzate strumentazioni audiovisive. Il progetto fonde materiali  
innovativi e stile architettonico della tradizione algerina. 
 

The largest conference center in Africa covers  
an area of 110.000 m2 which can host 10.000  
people and is equipped with the latest audio  
visual technologies. The project blends  
innovative materials and traditional Algerian 
architectural style.
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Per la principale sala congressi Barausse  
ha fornito porte doppie laccate e pantografate 
certificate per la resistenza al fuoco  
e fonoisolamento, secondo le normative UNI EN.
 
 
 
 
 

For the main congress hall, Barausse supplied 
double lacquered and pantographed doors  
certified for fire resistance and sound proofing 
according to UNI EN regulations.
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H. 2581 mm 
flush on the

push side

La grande sala ricevimenti è accessibile attraverso ampi  
portali progettati dallo studio Fabris&Partners: grandi porte 
in legno, adornate da cornici sagomate in cui sono  
sapientemente incastonate decorazioni in madreperla  
e foglia argento, donano luce e pregio agli ingressi. 

The largest banquet hall is accessible through wide portals 
designed by Studio Fabris&Partners: large wooden doors, 
adorned with shaped frames in which mother-of-pearl  
and silver leaf decorations are expertly set, give light and 
value to the entrances.

Portale in noce con inserti decorativi 

Walnut door with decorative inserts
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Per la sala banchetti più grande, sono state  
realizzate delle porte totalmente rivestite in pelle, 
resistenti al fuoco e dotate dei più performanti 
accessori. 

For the largest banquet hall, doors have been 
made entirely covered in fire-resistant leather and 
equipped with the most performing  
accessories.
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Portopiccolo 
Sistiana, Italy
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Portopiccolo 
Sistiana, Italy

Typology 
Residence 
Hospitality 
Healthcare 
 
Customer  
Rizzani de Eccher
 
Architect
Francesco Luparelli 
 
Year 
2014 - 2016 

Quantity 
1.540 doors

Products
Flush doors 
Fire rated custom

Nato dalla riqualificazione di una cava di pietra abbandonata dagli  
anni '70 nella baia di Sistiana, Portopiccolo è un prestigioso complesso  
di ville, negozi, hotel e SPA che si affacciano sul porto turistico.

 

Born from the redevelopment of an abandoned 
1970s stone quarry in the Bay of Sistiana, 
Portopiccolo is a prestigious complex composed 
by mansions, apartments, stores, hotel and SPA 
overlooking the bay.
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Portopiccolo | Falisia Resort & Spa««««« 
Sistiana, Italy

Ubicato sulla riva della baia di Portopiccolo, questo Luxury Collection  
Resort è stato studiato nel dettaglio per garantire il massimo comfort.  
Per le stanze e le aree comuni Barausse ha fornito porte resistenti  
al fuoco e fonoisolanti su specifico disegno. 
 

Located on the shore of Portopiccolo bay,  
this Luxury Collection Resort has been studied  
in detail to ensure maximum comfort.  
For the rooms and common areas, Barausse  
has supplied fire resistant and soundproofing 
doors based on a specific design.
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Portopiccolo | Private Residence 
Sistiana, Italy

A Portopiccolo ogni spazio è stato progettato con la massima cura,  
per offrire un ambiente armonioso e sicuro. Particolare attenzione è stata 
posta nel design delle splendide residenze, tutte progettate seguendo 
gli standard più elevati del design contemporaneo, utilizzando materiali 
naturali e confortevoli.  

In Portopiccolo every space has been designed 
with the utmost care, to offer a harmonious 
and safe. attention is paid to the design of the 
splendid residences, all obtained following  
the highest standards of contemporary design, 
using natural and comfortable materials.
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Per le residenze sono state selezionate porte 
interne laccate e porte vetrate per armonizzare 
l'arredo e amplificare la luminosità degli 
ambienti.

For the residences, lacquered interior doors  
and glass doors were selected to harmonize  
the furnishings and amplify the brightness of 
the rooms.
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Portopiccolo | Med in Blue, medical Spa 
Sistiana, Italy

Il Borgo di Portopiccolo offre una gamma completa di servizi  
per un soggiorno rigenerante, tra cui i trattamenti della Medical Spa  
by Bakel, uno spazio di design vista mare che propone programmi  
di benessere su misura. Per quest'area Barausse ha realizzato porte  
laccate ad alto isolamento acustico specificatamente disegnate  
dall'interior designer.

Portopiccolo village offers a complete range 
of services for a regenerating stay, including 
treatments at the Medical Spa by Bakel, a design 
space overlooking the sea that offers tailor 
made wellness programs. For this area,  
Barausse has created lacquered doors with  
high acoustic insulation specifically designed  
by the interior designer.
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«««««

Costantine  
Marriott Hotel 

Constantine, Algeria
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Costantine Marriott Hotel
Constantine, Algeria

Typology 
Hospitality 
 
Customer  
S.I.H. Société  
d'investissement 
Hôtelière Staoueli, 
Algeria 
 
Architect
Fabris & Partners 
 
Year 
2015 

Quantity 
2.129 doors

Products
Custom doors with 
refined and luxurious 
materials 
Fire rated doors

Questo hotel sorge in posizione strategica, sulla dorsale di una collina 
posta in posizione rialzata rispetto alla città , la cui forma allungata ha 
dettato l’articolazione lineare dell’intero complesso. Il risultato è un hotel 
di lusso che con la sua architettura e con i suoi interni reinterpreta lo stile 
arabo-moresco in chiave di attualità e modernità.

The hotel is located in a strategic position,  
on the ridge of a hill in a raised position  
compared to the city, whose alonged shape 
dictates the linear articulation of the entire 
complex. The result is a luxury hotel of refined 
architecture and interiors that reinterpret the 
Arab-Moorish style in an actual and modern key.
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Fire rated door
Double leaf custom, 
double-sided

Per le porte della sala banchetti Barausse ha realizzato delle 
porte resistenti al fuoco in noce con decorazioni applicate  
in acciaio inox supermirror tagliate al laser. 

 

For the doors of the banquet hall, Barausse has provided fire 
rated doors in walnut with special decorations in laser-cut 
supermirror stainless steel.
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H. 2400 mm 
fire rated door integrated 

in wall paneling

Wood side integrated  
in wall paneling

Per le porte d'ingresso della seconda sala banchetti,  
Barausse ha realizzato delle porte con l'applicazione  
di pannelli decorativi tridimensionali integrati in boiserie.  
Alte performance tecnologiche si fondono con un'estetica 
ricercata e una elevata competenza produttiva.  

For the entrance doors of the second banquet hall,  
Barausse has supplied doors with the application of three 
dimensional decorative panels integrated into the boiserie. 
High technological performance is combined with refined 
aesthetics and high production competence.
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Per l'accesso al ristorante e wine bar Qasar, 
Barausse ha realizzato un portale in teak con 
speciali decorazioni, in continuità con la boiserie 
che lo incornicia. 
 
 
 

For access to the Qasar restaurant and wine bar, 
Barausse has created a teak portal with special 
decorations, in continuity with the boiserie that 
frames it.
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La Maison by Fendi 
Santa Maria, Panama
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La Maison by Fendi
Santa Maria, Panama

Typology 
Residential 
 
Developer 
Santa Maria premium 
residence SA
 
Architect
A++  
 
Year 
2021-2022 

Quantity 
1.710 doors

Products
Custom Doors 
Wall panelling

La Maison è un progetto concettualizzato da A++ situato nel Santa María 
Golf & Country Club, la zona residenziale più prestigiosa di Panama.  
Grazie al design degli interni guidato dallo stile del marchio italiano  
Fendi, questa torre lussuosa di 66 piani offre uno stile di vita sofisticato.
 

La Maison is a project conceptualized by A++  
located in the Santa María Golf & Country Club, 
the most prestigious residential area in Panama.
Thanks to interior design guided under the style 
of the Italian brand Fendi, this 66-story  
luxurious tower offers a sophisticated lifestyle.
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Per le porte di ingresso degli appartamenti, Barausse ha sviluppato 
una porta importante. Sul lato corridoio la porta minimale,
perfettamente integrata in boiserie, è impreziosita da un importante 
maniglione a tutta altezza. Dal lato interno all'appartamento, la porta 
sporge delicatamente dalla parete esaltando l'ingresso con raffinatezza.

For the entrance doors of the apartments, Barausse has developed 
an important door. On the corridor side, the minimal door perfectly 
integrated into the boiserie is embellished with an important full-height 
handle. From the inside of the apartment, the door gently protrudes 
from the wall enhancing the entrance with refinement. 

Entrance doors
CUSTOM LACQUERED DOORS

SIDE A

SIDE A
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Gli interni altamente esclusivi sono impreziositi dalle porte e 
boiserie Barausse che esaltano la perfetta integrazione dei vari 
sistemi nell'ambiente, donando valore e prestigio al progetto 
stesso. La pulizia estetica dell’anta liscia interpreta uno stile 
senza tempo.

The highly exclusive interiors are embellished with door and 
wall paneling by Barausse that enhance the perfect integration 
of the systems in the environment, giving value and prestige 
to the project itself. The aesthetic cleanliness of the plain door 
interprets a timeless style.
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Onda 
Bay Harbor Islands, USA
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Onda 
Bay Harbor Islands, USA

Typology 
Residential 
 
Developer 
CMC Group
Morabito properties
 
Architect
Arquitectonica 
 
Interiors 
A++  
 
Year 
2022 

Quantity 
690 doors

Products
Custom wood doors 
Fire rated doors

Un nuovo concetto di vivere con la baia. Onda è un'oasi vivente ispirata ai 
colori e alle forme del mare, circondata da acque cristalline e dalla brezza 
dell'oceano. Questo capolavoro d'architettura offre una visione privilegiata 
del lungomare con tutti i servizi di lusso di un hotel 5 stelle, sicurezza 
e tecnologia per semplificare la quotidianità. Il raffinato design degli  
interni, curato per esaltare l'abitare nell'oceano, è caratterizzato da finiture 
e arredi italiani quali emblemi della qualità ed eleganza delle residenze. 
 

A new concept of living with the bay. Onda is a 
living oasis inspired by the colors and shapes 
of the sea, surrounded by crystal clear waters  
and the ocean breeze. The architectural  
masterpiece offers a privileged waterfront view 
with all the luxurious services of a 5-star hotel, 

including security and technology to simplify  
your day. The refined interior design is curated  
to enhance ocean living and features Italian  
elements that exemplify the quality and  
elegance of the residences.
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La Clara 
Palm Beach, USA
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La Clara 
Palm Beach, USA

Typology 
Residential 
 
Developer 
Great Gulf 
 
General Contractor 
John Moriarty  
& Associates
 
Design Architect
Hariri Pontarini 
 
Architect of Record 
Stantec 
 
Year 
In progress 

Quantity 
1.380 doors 
5.060 m2 wall paneling

Products
Flush doors 
Sliding doors 
Bypass doors 
Pivot doors

83 residenze di lusso sul lungomare nel cuore di Palm Beach.  
L'elegante edificio di 25 piani, progettato dal famoso architetto  
Siamak Hariri, la cui linea poetica cattura lo spirito dell'elegante torre.  
L'edificio è caratterizzato da ampi terrazzi privati   per un'ulteriore  
sensazione indoor-outdoor: lo stile de La Clara, infatti, ha lo scopo  
di portare quanta più luce possibile nelle unità.

83 luxury waterfront residences in the heart 
of Palm Beach. The elegant 25-story building, 
designed by the famous architect Siamak Hariri, 
whose poetic line captures the spirit of the  
elegant tower. The building is characterized  
by large private terraces for an additional  
indoor-outdoor feeling: the style of La Clara,  
in fact, aims to bring as much light as possible 
into the units.
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La Clara, progettato pensando alla comodità, al lusso  
e all'intrattenimento, unisce i comfort ariosi di un resort  
e il calore rilassante di casa. Barausse ha fornito porte  
filomuro di grandi dimensioni che esaltano la luminosità  
e l'esclusività degli ambienti.

La Clara, whose design is intended to be comfortable,  
luxurious and entertainable, pleasant airy resort comfort  
and soothing warmth. Barausse is supplying high flush  
doors that enhence the brightness and exclusivity  
of the environments.
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Sakura Park 
Belgrade, Serbia



127126 BarausseBarausse

Sakura Park 
Belgrade, Serbia

Typology 
Residential 
 
Customer  
Goldberg  
Real Estate D.O.O 
 
Architect 
Milic a Pavic 
 
Year 
2020 - 2022 

Quantity 
1.000 doors

Products
Flush doors

La proprietà residenziale e commerciale si trova in una posizione  
privilegiata a Belgrado, nell'esclusivo quartiere Block 58. L'edificio  
è circondato da un parco di 2 ettari di ciliegi giapponesi che regala  
un'esperienza abitativa di altissima qualità in connessione con  
la natura. Le porte interne sono state scelte con telaio totalmente  
invisibile per allinearsi perfettamente alle pareti e integrarsi con gli  
interni high-tech. Queste porte, alte ed eleganti, garantiscono elevate 
prestazioni di isolamento acustico. 

 
The residential and business property  
is in an exceptional location in Belgrade,  
in the exclusive Block 58 district. The building  
is surrounded by a park of 2 hectares of Japanese 
cherry trees which offers a living experience  
of the highest quality in connection with nature.  

 
The interior doors have been chosen with  
a totally invisible frame to perfectly align  
with the walls and to integrate with high-tech 
interiors. This high and elegant doors guarantee 
high acoustic insulation performance.
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Ca' delle Alzaie 
Treviso, Italy



131130 BarausseBarausse

Ca' delle Alzaie
Treviso, Italy

Typology 
Residential 
 
Customer  
Cazzaro Costruzioni srl
 
Architect
Stefano Boeri  
architetti 
 
Year 
2021 

Quantity 
350 doors

Products
Flush doors 
Standard doors

Tre edifici sulle rive del Sile, a pochi passi dal centro storico di Treviso  
costituiscono un’architettura che dialoga armoniosamente con  
il paesaggio circostante; un mosaico di logge alberate che eleva  
la rigogliosa natura e si presenta come un ecosistema sospeso.  
Per gli appartamenti ampi e luminosi sono state scelte porte laccate  
a filomuro dalle prestazioni acustiche.

Three buildings on the banks of the Sile,  
a few steps from the historic center of Treviso, 
form an architecture that dialogues harmoniously
with the surrounding landscape, a mosaic  
of tree-lined loggias that elevates the luxuriant 
nature as a suspended ecosystem.  
Flush-to-the-wall lacquered doors with  
acoustic performance were chosen  
for the large and bright apartments.
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Parco Lago 
Lugano, Switzerland
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Parco Lago 
Lugano, Switzerland

Typology 
Residential 
 
Customer  
PSP Swiss Property
 
Architect
Renzetti+Partners 
 
Year 
2020 

Quantity 
350 doors

Products
Flush doors and 
sliding pocket doors

Costruito a pochi passi dal Lago di Lugano, Parco Lago è un edificio  
residenziale minuziosamente studiato, sia nella posizione che nella  
progettazione dell'interior, per garantire il massimo comfort.  
Le ampie vetrate e la sapiente disposizione delle stanze creano  
ambienti funzionali e molto luminosi. Gli appartamenti sono stati  
rifiniti con materiali dalle tonalità molto naturali, enfatizzando  
la luminosità degli ambienti. Barausse ha fornito porte laccate, dietro  
la cui semplicità si celano alte performance acustiche.

Built a few steps from Lake Lugano, Parco Lago 
is a meticulously studied residential building, 
both in the position and in the interior design,  
to ensure maximum comfort. The large windows 
and the skilful arrangement of the rooms are 
functional and very bright environments.

The apartments have been finished with  
materials with very natural shades, emphasizing 
the brightness of the rooms. Barausse supplied 
lacquered doors, behind whose simplicity there 
are high acoustic performances.
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Adagio 
Fort Lauderdale, USA
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Adagio 
Fort Lauderdale, USA

Typology 
Residential 
 
Customer  
Alco Intl. Group
 
Architect
Garcia-Strombrerg 
Architects 
 
Year 
2018 

Quantity 
632 doors

Products
Flush doors 
Fire rated doors

Adagio combina l'esclusivo abitare sul lungomare con un design  
moderno spettacolare. Trentuno residenze di lusso offrono un elegante 
stile di vita a Fort Lauderdale North Beach. Il design degli interni di Steven 
G.B. incarna il lusso e trasforma le visioni personali in spazi perfetti. 
Una combinazione equilibrata di materiali puliti e moderni invitano  
la luce a fluire tramite Adagio. Barausse ha fornito porte laccate  
nel rispetto della normativa ambientale.

Adagio combines exclusive waterfront living with 
spectacular modern design. Thirty-one luxury 
residences deliver an elegant boutique lifestyle 
at Fort Lauderdale’s North Beach Village.  
Interior design by Steven G.B embodies luxury 
and transforms personal visions into perfect  

spaces. A balanced combination of clean,  
modern materials invites the light to flow
through Adagio. Barausse has provided  
lacquered doors in compliance with  
environmental regulation.
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Pomaseiuno 
Milan, Italy
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Typology 
Residential 
 
Customer  
Borio Mangiarotti
 
Architect
Oscar Carbonell 
Roberto Imperato 
 
Year 
2015 - 2017 

Quantity 
510 doors

Products
Custom lacquered  
and Fire rated doors

Situato nel cuore di Milano, questo intervento edilizio interpreta  
un nuovo modo di abitare completamente smart, che concilia l'intensità 
della vita urbana con un profondo desiderio di tranquillità e benessere, 
con il comfort di un hotel a 5 stelle. 

A building that interprets a completely smart 
way of living in the heart of Milan, combining  
the intensity of urban life with a deep desire  
for tranquility and well-being, with the comfort 
of a 5-star hotel.

Pomaseiuno 
Milan, Italy
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Limassol Marina 
Limassol, Cyprus
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Marina Limassol 
Limassol, Cyprus

Typology 
Residential 
 
Customer  
Ergo Home Group 
 
Year 
2014 

Quantity 
400 doors

Products
Flush doors in custom 
dimension

Limassol Marina combina eleganti residenze e un servizio di marina 
completo con un invitante mix di ristoranti e negozi. Barausse ha fornito 
porte interne laccate per le ville e gli appartamenti privati.
 
 

Limassol Marina combines elegant residences 
and a full service marina with an enticing mix of 
restaurants and shops. Barausse provided villas 
and apartments with laquered interior doors.
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The Icon 
Limassol, Cyprus
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The Icon
Limassol, Cyprus

Typology 
Residential 
 
Developer 
Imperio Group 
 
Partner 
Ergo Home Group
 
Architect
UDS Architects 
 
Year 
2020 

Quantity 
206 doors

Products
Flush doors in custom 
dimension

L'edificio dalla forma unica ed inconfondibile si eleva lungo la costa  
dell'isola mediterranea. Ispirato alla forma di un diamante, The Icon  
ospita residenze esclusive e una piscina a sfioro al decimo piano,  
regalando una vista mozzafiato. Per questo progetto è stato scelto  
lo stile contemporaneo delle porte laccate a filomuro. 

This building with its unique shape rises along 
the coast of the Mediterranean island. Inspired 
by the shape of a diamond, it houses exclusive 
residences and an infinity pool on the tenth floor 
offering a breathtaking view. For this project,  
flush laquered doors has been chosen for  
a modern style.
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Cloud Nine 
Moscow, Russia
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Cloud Nine 
Moscow, Russia

Typology 
Residential 
 
Customer  
Vesper
 
Architect
T. Lyashenko Partners 
Massimo Iosa Ghini 
 
Year 
2021 

Quantity 
400 doors

Products
Custom classical doors 

Cloud Nine nasce dalla ristrutturazione di quattro palazzi dei secoli XIX-XX, 
a 900 metri dal Cremlino. Lo spazio abitativo è stato riformulato in ottica 
contemporanea, mantenendo intatto lo stile e la storia di ciascun edificio.  
I cortili a mosaico uniscono gli edifici Cloud Nine in un unico insieme  
architettonico.

Cloud Nine was born from the renovation 
of four buildings from the 19th-20th centuries, 
900 meters from the Kremlin. The living space 
has been reformulated in a contemporary  
perspective, keeping the style and history  
of each building intact. The mosaic courtyards 
unite the Cloud Nine buildings in a single  
architectural ensemble.



157156 BarausseBarausse

Per realizzare il progetto è stato coinvolto un team di esperti 
internazionali nel campo della ristrutturazione, tra cui  
lo studio britannico Architects of Invention e Aukett Swanke, 
l'interior designer italiano M. Iosa Ghini, che ha collaborato 
con gli autori del concept architettonico "Tsimailo, Lyashenko 
e partners". Ogni abitazione è dotata di moderni sistemi  
di ingegneria e soddisfa tutti i requisiti per gli immobili  
di lusso. I 45 appartamenti del progetto Cloud Nine sono  
proposti in due soluzioni stilistiche: industrial eco-chic  
e modern classic. Barausse ha fornito sia porte laccate  
dallo stile evergreen che porte di impronta neoclassica.

A team of international experts in the field of renovation was 
involved to carry out the project, including the British studio 
Architects of Invention and Aukett Swanke, the Italian interior 
designer M. Iosa Ghini, who collaborated with the authors of 
the architectural concept "Tsimailo, Lyashenko and partners". 
Each home is equipped with modern engineering systems 
and meets all the requirements for luxury properties.  
The 45 apartments of the Cloud Nine project are offered  
in two stylistic solutions: industrial eco-chic and modern 
classic. Barausse has supplied both lacquered doors with  
an evergreen style and doors with a neoclassical imprint.
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«««««

Marina di Venezia 
Village 

Venice, Italy
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Marina di Venezia Village««««« 
Venice, Italy

Typology 
Hospitality 
 
Customer  
Marina di Venezia SpA

Developer 
Colombo costruzioni
 
Architect
Matteo Thun 
 
Year 
2018 

Quantity 
160 doors

Products
Flush and sliding 
pocket doors

Marina di Venezia Village è un esclusivo progetto di restyling di residenze 
e lodge firmati dall’architetto Matteo Thun che ha impresso un design 
contemporaneo e ricercato. Per questa realizzazione abbiamo fornito 
porte scorrevoli e porte battenti fonoisolanti fino a 41 dB, perfettamente 
integrate con le caratteristiche specifiche degli ambienti rinnovati. 
 

Marina di Venezia Village is an exclusive restyling 
project of residences and lodges designed  
by the architect Matteo Thun who has impressed
a contemporary and sophisticated design.  
For this project we have supplied soundproof 
sliding doors and swing doors up to 41 dB,  
perfectly integrated with the specific 
characteristics of the renovated environments.
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«««««

Reinassance  
Tlemcen Hotel 

Tlemcen, Algeria
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Reinassance Tlemcen Hotel««««« 
Tlemcen, Algeria

Typology 
Hospitality 
 
Architect
Fabris & Partners 
 
Year 
2010 

Quantity 
55 doors

Products
Fire rated custom 
doors

Un’ode all’architettura islamica moresca sul Plateau de Lalla:  
il Renaissance Tlemcen sorge su un altopiano di 9 ettari affacciato sulla 
città di Tlemcen e celebra l’heritage della cultura araba, fra lusso e design. 
Voluto in occasione della nomina di “Tlemcen capitale della cultura  
islamica” nel 2011, il complesso è stato sviluppato in tutti i suoi aspetti  
dallo studio Fabris & Partners. Ne è scaturito così uno straordinario  
connubio fra lo stile tipicamente arabesco e l’eleganza del gusto  
contemporaneo internazionale.

An ode to the moorish islamic architecture on 
the Plateau de Lalla: the Renaissance Tlemcen 
stands on a 9-hectare plateau overlooking the 
city of Tlemcen and celebrates the heritage  
of the arab culture, between luxury and design. 
Wanted on the occasion of the designation  

of “Tlemcen capital of Islamic culture” in 2011,  
the complex was developed in all its aspects  
by Fabris & Partners studio. The result  
is an extraordinary combination between 
typically arabian style and the elegance  
of the international contemporary taste.
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«««««

Hyatt Regency Hotel 
Saint Julian, Malta
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Hyatt Regency Hotel««««« 
Saint Julian, Malta

Typology 
Hospitality 
 
Customer  
Saw Ltd
 
Architect
Fabris & Partners
Ak Engineering 
 
Year 
2020 

Quantity 
457 + wall paneling

Products
Fire rated doors 
and coordinated wall 
paneling

L’Hyatt Regency Hotel sorge nel centro di Saint Julian, principale polo  
turistico dell’isola di Malta. Situato in una zona di grande prestigio, densa 
di struttura ricettive, ristoranti e locali per il divertimento, questo hotel  
è pensato per una clientela giovane che si reca nell’isola sia per le vacanze 
che per il business. L'Hyatt Regency Malta dispone di 151 camere  
luminose, tra cui 12 suite arredate in stile contemporaneo. Barausse  
ha fornito porte in elegante finitura legno nelle camere e porte in finitura 
lucida nelle aree comuni. 

The Hyatt Regency Hotel is located in the heart 
of St Julian’s, the main tourist center of the island 
of Malta. Located in a prestigious area, full  
of accommodation facilities, restaurants  
and entertainment venues, this hotel is designed 
for a young clientele who comes to the island  
for both holidays and business.  

Hyatt Regency Malta has 151 bright rooms,  
including 12 furnished suites in contemporary 
style. Barausse has provided doors in elegant 
wood finish for the rooms and doors in shiny 
finish for the common areas.
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«««««

Four Seasons Hotel 
Moscow, Russia
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Four Seasons Hotel«««««

Moscow, Russia

Typology 
Hospitality 
 
Customer  
Four Seasons 
 
Year 
2014 

Quantity 
1.262 doors

Products 
Fire rated doors
Bathroom doors

Hotel di lusso a Mosca, a pochi passi dalla Piazza Rossa, inaugurato 
nel 2014 dove una volta sorgeva lo storico Hotel Moskva, del quale 
replica la facciata principale. Barausse ha fornito porte custom per l’intera 
struttura, dalla Spa fino alla suite presidenziale. Le porte resistenti al fuoco 
sono certificate secondo le normativa russa.

Luxury hotel in Moscow, within walking distance
from the Red Square, was inaugurated in 2014 
where once rose the historical Hotel Moskva 
of which it reproduces the principal façade. 
Barausse furnished custom doors for the whole 
structure, from the Spa up to the presidential 
suite.Fire rated doors are certified according  
to the russian regulation.
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Magnum  
Business Center 

Kaunas, Lithuania
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Magnum Business Center 
Kaunas, Lithuania

Typology 
Business 
 
Customer  
UAB "Vičiūnų grupė" 
 
Architect
UAB "Archas" 
(G. Čepurna, T. Kuleša, 
M. Navalinskas) 
 
Year 
2017 - 2019 

Quantity 
120 doors

Products
Flush doors

Il Magnum Business Center è un innovativo edificio dirigenziale nel cuore 
di Kaunas. Per questo avveniristico progetto abbiamo fornito porte  
laccato con telaio filomuro.
 
 

The Magnum Business Center is an innovative 
management building in the heart of Kaunas. 
For this futuristic project we have supplied  
lacquered doors with flush-to-the-wall frame.
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Hilton Molino Stucky 
Venice, Italy

«««««
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Hilton Molino Stucky««««« 
Venice, Italy

Typology 
Hospitality 
 
Customer  
Hilton hotels  
and resort 
 
Architect
CaberlonCaroppi  
Italian Touch  
Architects 
 
Year 
2007 
 
Renovation 
2021 

Quantity 
1.300 doors

Products
Fire rated custom

Costruito verso la fine del 1800 sull’isola della Giudecca a Venezia, l’edificio 
è oggi un resort che include 379 stanze, un ristorante, piscina panoramica 
e una sala convegni da 2.000 posti. Per l’Hotel Molino Stucky Barausse  
ha fornito 1.300 porte in stile classico. 

Erected at the end of 1800 in the Giudecca 
island in Venice, the building is now a complex 
which includes 379 rooms, a restaurant,  
a rooftop swimming pool and convention center 
with 2.000 places. For the Molino Stucky Hotel  
Barausse provided 1.300 classical doors.
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Biofarma 
Udine, Italy
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Biofarma 
Udine, Italy

Typology 
Business 
 
Customer  
Biofarma Group 
 
Architect
Ak Engineering 
 
Year 
2021 

Quantity 
30 doors

Products
Fire rated custom  
doors and transom

Sostenibilità, efficienza energetica e benessere psicofisico si incontrano 
negli uffici di Biofarma, e per questo la connessione tra design e utenti 
ha richiesto una maggiore sensibilità. Sono state dunque inserite porte 
custom Barausse con finiture personalizzate, corredate di maniglioni su 
disegno. Inoltre, al fine di garantire il comfort in ciascun luogo di lavoro, 
tutte le porte sono fonoisolanti e resistenti al fuoco. 
Il benessere e il rispetto per l’ambiente passano anche dalla scelta delle 
vernici: tutte le porte Barausse vengono realizzate con vernici ad acqua, 
mentre gli incollaggi avvengono solo con colle viniliche senza emissione 
di formaldeide.

Sustainability, energy efficiency and personal 
well-being meet in Biofarma offices, and for 
this reason the connection between design and 
users has required a greater sensitivity. Barausse 
doors – with their custom finishes and handles- 
have been selected for the interiors. In addition, 
in order to ensure comfort in each workplace,  

all doors are sound-proof and fire rated.  
Well-being and respect for the environment  
are also guaranteed by the choice of paints:  
all Barausse doors are made with CARB2  
certified wood, water-based paints, while  
gluing is carrying out with vinyl glues with  
no formaldehyde emission.
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Un’architettura organica e viva, che incarna i valori aziendali 
di sostenibilità e di attenzione per l'ambiente e l'uomo. 
La struttura, realizzata con principi etici e di sostenibilità 
circolare, connette i lavoratori all'architettura circostante, 
stimolandone la creatività e il senso di benessere.  
La leggerezza del legno e la sua naturalezza è enfatizzata 
anche nel prodotto Barausse, che coniuga natura e tecnologia, 
rispettando gli alti standard qualitativi e di resistenza al fuoco. 
Un'ambiente diversificato nella matericità ma uniforme  
nella scelta cromatica dei vari ambienti che ben si coniuga  
con la filosofia aziendale curata in ogni minimo dettaglio.

An organic and living architecture, which embodies 
the corporate values   of sustainability and attention between  
the environment and human. The structure, built with ethical 
principles and circular sustainability, connects workers  
to the surrounding architecture, stimulating their creativity 
and sense of well-being. The lightness of the wood and  
its naturalness is emphasized also in the Barausse product, 
which combines nature and technology, respecting the high 
standards of quality and fire resistance. Diversified materials 
uniformed by the chromatic choice is well combined with  
the company philosophy of attention to every detail.
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Affidea Medical Center 
Padua, Italy
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Affidea Medical Center 
Padua, Italy

Typology 
Healthcare 
 
Customer  
Affidea 
 
Architect
MHED Architects 
 
Year 
2017 

Quantity 
30 doors

Products
Fire rated doors

Affidea è un gruppo sanitario paneuropeo leader del settore,  
specializzato nell’erogazione di prestazioni specialistiche.  
Il Poliambulatorio di Padova è un ambiente moderno e funzionale in cui 
la privacy dei pazienti e la pulizia degli spazi sono necessità quotidiane. 
In questa realizzazione Barausse ha collaborato con i progettisti di Mhed 
Architects per la fornitura di porte fonoisolanti con telaio in alluminio 
perfette per garantire riservatezza e facilità di manutenzione.
 

Affidea is a leading pan-European healthcare 
group, specialized in the provision of specialist 
services. The Padua Clinic is a modern and  
functional environment in which the privacy  
of patients and the cleanliness of spaces are daily 
necessities. In this realization Barausse  
collaborated with the designers of Mhed  
Architects for the supply of soundproof doors 
with aluminum frame, perfect for guaranteeing 
and easy maintenance.
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Healthcare 

Portopiccolo 

Affidea Medical Center 

Other 

Procuratie Vecchie

36 

50 

64 

84 

106 

114 

118 

124 

128 

132 

136 

140

144 

148

152

84 

96 

158 

162 

166 

170 

178 

74 

174 

182 

94

188
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